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käsitleb kemikaalide registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist (REACH)) 

XVII lisa pliid sisaldavate haavlite osas 



 

ET 1  ET 

LISA 

 „LISA 

Määruse (EÜ) nr 1907/2006 XVII lisa muudetakse järgmiselt.  

(1) Kande 63 teise veergu lisatakse lõige 14a: 

„14a. Lõikeid 11–14 kohaldatakse kuni [väljaannete talitus, palun lisada kuupäev: 7 aastat 

pärast käesoleva määruse jõustumist]“. 

(2) Kande 63 teise veergu lisatakse järgmised lõiked: 

 

 „28. Haavleid, mille (metallina väljendatud) plii sisaldus on 1 % massist või 

suurem, ei tohi kasutada järgmiselt: 

(a) alates [väljaannete talitus, palun lisada kuupäev: 7 aastat pärast 

käesoleva määruse jõustumist] ei tohi haavleid kaasas kanda ja tulistada 

jahil olles ja jahile minnes; 

(b) alates [väljaannete talitus, palun lisada kuupäev: 7 aastat pärast 

käesoleva määruse jõustumist] ei tohi haavleid kasutada välitingimustes 

tehtavas laskespordis. 

Selleks et teha kindlaks, kas isik, kelle juurest on leitud haavleid, kannab neid 

kaasas jahil olles, tuleb arvesse võtta kõiki juhtumi asjaolusid, sealhulgas seda, 

et laskemoonaga leitud isik ei tarvitse osaleda jahil. 

29. Alates [väljaannete talitus, palun lisada kuupäev: 7 aastat pärast käesoleva 

määruse jõustumist] ei lasta turule haavleid, mille (metallina väljendatud) plii 

sisaldus on 1 % massist või rohkem. 

30. Erandina ei kohaldata lõike 28 punkti b laskespordi jaoks kasutatavas 

välilasketiirus lastavate 1,9–2,6 mm haavlite suhtes, kui on täidetud kõik 

järgmised tingimused: 

(a) lasketiirus kehtestatakse hiljemalt [väljaannete talitus, palun lisada 

kuupäev: 7 aastat pärast käesoleva määruse jõustumist] [X] liites 

sätestatud riskijuhtimismeetmed;  

(b) selliseid haavleid laskvad isikud on laskespordiliidu aktiivsed liikmed; 

(c) laskespordi jaoks kasutatav välilasketiir dokumenteerib järgmist: 

(i) lasketiirus laskespordiliidu aktiivsete liikmete poolt lastud 

osutatud suurusega haavlite hinnanguline kaal;  

(ii) lasketiirus haavlitega tulistanud isikud; 

(iii) kokku kogutud haavlite kaal; 

(d) laskespordi jaoks kasutatav välilasketiir teeb punktis c osutatud 

dokumendid pädevatele asutustele nende taotluse korral kättesaadavaks. 

31. Erandina ei kohaldata punkti 29 selliste 1,9–2,6 mm haavlite suhtes, mis on 

turule viidud laskespordiliidu aktiivsete liikmete jaoks, kes kasutavad neid 

sellistes laskespordi jaoks kasutatavates välilasketiirudes, mille puhul on täidetud 

punktis 30 sätestatud tingimused. 
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32. Alates [väljaannete talitus: palun lisada kuupäev 6 kuud pärast käesoleva 

määruse jõustumist] esitavad jaemüüjad haavlite kohta, mille pliisisaldus on 1 % 

massist või suurem, müügikohas haavlitele piisavalt lähedal või kaugmüügi 

puhul kaugmüügipakkumises selgelt ja nähtavalt järgmise teabe: 

„HOIATUS! Toode sisaldab pliid, mis on keskkonnale väga mürgine 

ning võib kahjustada viljakust või loodet. ELis piiratakse jahipidamises 

kasutatavate pliihaavlite kasutamist ja müüki. Kasutamine on piiratud 

alates [väljaannete talitus, palun lisada kuupäev: 7 aastat pärast 

käesoleva määruse jõustumist]. 

Lisateavet, sealhulgas teavet pliivabade alternatiivide kohta, leiab 

aadressilt [www.echa.europa.eu].“ 

Esimeses lõigus esitatud teave peab olema selle liikmesriigi ametlikes keeltes, 

kus müügipunkt on asutatud, või kaugmüügi puhul kaugmüügipakkumise 

liikmesriigi ametlikes keeltes, kui asjaomane liikmesriik ei näe ette teisiti. 

33. Ilma et see piiraks ainete ja segude klassifitseerimist, pakendamist ja 

märgistamist käsitlevate muude liidu õigusaktide kohaldamist, tagavad selliste 

haavlite tarnijad, mille (metallina väljendatud) plii sisaldus on vähemalt 1 % 

massist, et alates [väljaannete talitus, palun lisada kuupäev: 18 kuud pärast 

käesoleva määruse jõustumist] on haavlite pakendil veel enne nende turule 

laskmist selgelt, nähtavalt ja kustutamatult järgmine märge: 

„HOIATUS! Toode sisaldab pliid, mis on keskkonnale väga mürgine 

ning võib kahjustada viljakust või loodet.“ 

Märge esitatakse selle liikmesriigi ametlikes keeltes, kus laskemoon turule 

lastakse, välja arvatud juhul, kui asjaomane liikmesriik näeb ette teised keeled. 

Kui märget ei saa pakendi suuruse tõttu pakendile kanda, esitatakse see volditaval 

etiketil, külgeseotaval sildil või infolehel. 

34. Erandina ei kohaldata punkte 28, 29, 32 ja 33 eestlaetavates tulirelvades ja 

ajaloolistes tulirelvades ning nende tänapäevastes koopiates kasutatavate haavlite 

kasutamise ja turule laskmise suhtes. 

35. Komisjon vaatab lõigetes 30 ja 31 sätestatud erandid ameti koostatud aruande 

põhjal läbi pärast [väljaannete talitus, palun lisade kuupäev: 10 aastat pärast 

käesoleva määruse jõustumist]. 

36. Liikmesriigid teevad hiljemalt [väljaannete talitus, palun lisada kuupäev: 8 

aastat pärast käesoleva määruse jõustumist] üldsusele kättesaadavaks loetelu 

nende territooriumil asuvatest laskespordi jaoks kasutatavatest välilasketiirudest, 

kus on rakendatud [X] liites sätestatud riskijuhtimismeetmed kooskõlas lõike 30 

punktiga a.  

37. Lõigete 28–36 kohaldamine ei piira haavlite kasutamist järgmistel 

eesmärkidel: 

(a) laskmine siseruumides; 

(b) kasutamine politsei ja õiguskaitseasutuste poolt ning muu kasutus 

julgeoleku tagamise eesmärgil; 

(c) kasutamine sõjalisel ja kaitseotstarbel; 
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(3) Lisatakse järgmine [X] liide [Väljaannete talitus, palun märkida liite number]: 

(d) elutähtsa taristu, kaubalaevade ja väärtuslike laevakonvoide kaitse; 

(e) üldkasutatavate hoonete ja avaliku ruumi kaitse; 

(f) enesekaitse; 

(g) relvade ja laskemoona tehniline katsetamine ja kontrollimine; 

(h) materjalide ja toodete katsetamine ja väljatöötamine ballistilise kaitse 

jaoks; 

(i) kohtuekspertiis; 

(j) ajaloolised ja tehnilised teadusuuringud ja uurimused; 

(k) kasutamine sütikutes ja troppides. 

Punkti f kohaldamisel ei peeta enesekaitseks kaasaskandmist jahil olles ja jahile 

minnes. 

38. Liikmesriigid võivad säilitada lõigetega 28, 30 ja 34 kehtestatust rangemad 

siseriiklikud sätted keskkonna ja inimeste tervise kaitsmiseks, kui need sätted 

vastavad mõlemale järgmisele tingimusele: 

(a) need kehtisid [väljaannete talitus, palun lisada käesoleva määruse 

jõustumise kuupäev]; 

(b) nendega piiratakse üksnes plii kasutamist haavlites, kuid mitte 

pliihaavlite turule viimist.  

Liikmesriigid, kes selliseid siseriiklikke sätteid säilitavad, edastavad nende teksti 

viivitamata komisjonile. Komisjon teeb need tekstid viivitamata üldsusele 

kättesaadavaks. 

39. Lõigetes 28–38 kasutatakse järgmisi mõisteid: 

(a) „haavlid“ – sileraudse relva diaboolid, mida kasutatakse või mis on ette 

nähtud kasutamiseks jahipüssis ühe laengu või padrunina; 

(b) „jahipüss“ – sileraudne püss, välja arvatud pneumorelvad; 

(c) „kaasas kandmine“ – enda juures hoidmine või mis tahes muul viisil 

kandmine või vedamine;  

(d) „jaht“ – uluki jälitamine ja laskmine relvast väljalastava lendkehaga; 

(e) „laskesport“ – mis tahes elutu sihtmärgi laskmine tulirelvast, sealhulgas 

jahiks harjutamine ja jahi ettevalmistamiseks vajalik muu laskmine; 

(f) „aktiivne liige“ – isik, kellel on kehtiv laskespordiliidu liikmesus; 

(g) „laskmine siseruumides“ – laskmine hoonesisesel alal, mis on 

ümbritsetud katuse ja seintega, mis takistavad haavlite sattumist 

keskkonda; 

(h) „jahile minek“ – reisimine isiku elamust või avalikust hoonest 

jahipidamiskohta; 

(i) „ajaloolised tulirelvad“ – tulirelvad, mis on valmistatud enne 1. jaanuari 

1900; 

(j)  „tänapäevane koopia“ – ajaloolise tulirelva reproduktsioon, mis järgib 

täpselt ajaloolise tulirelva konstruktsiooni ja funktsionaalsust ning mille 

valmistamiseks on kasutatud endisaegseteid materjale ja 

tootmismeetodeid.“ 
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„Liide [X]  

Kanne 63 – lõikes 30 sätestatud erandi kohaldamise tingimused 

 

Käesolevas liites on sätestatud riskijuhtimismeetmed, mis võetakse laskespordi jaoks 

kasutatavates välilasketiirudes vastavalt lõike 30 punktile a. 

Riskijuhtimismeetmed, mida võetakse laskespordi jaoks kasutatavates välilasketiirudes 

seoses haavlite kasutamisega  

Laskespordi jaoks kasutatavates välilasketiirudes, kus lastakse haavlitega, tuleb võtta järgmisi 

riskijuhtimismeetmeid: 

(a) vähemalt kaks erinevat plii leviku tõkestamise meedet, mis valitakse järgmisest 

loetelust: 

– üks või mitu seina; 

– üks või mitu valli või kõrgendust, mis on valmistatud mullast, kruusast, liivast 

või muust sobivast materjalist; 

– üks või mitu võrku või haavlikardinat;  

– laskemoonaga kokku puutuvate alade kinnikatmine; 

(b) kasutatud plii kokkukogumine lasketiirust vähemalt iga kolme aasta järel ja 

laskespordi jaoks kasutatava välilasketiiru tegevuse lõpetamisel; 

(c) laskemoonaga kokkupuutuvate kinnikatmata alade seire ja vajaduse korral töötlemine, 

et nende pH jääks vahemikku 6,5–8,5, mis vähendaks plii sattumist pinnasesse ja vette. 

pH väärtust tuleb kontrollida vähemalt kord kuue kuu jooksul; 

(d) haavlite levialalt pärit äravooluvee (sealhulgas pinnavee) juhtimine, seire ja vajaduse 

korral puhastamine, et see vastaks direktiivis 2000/60/EÜ* sätestatud 

keskkonnakvaliteedi normidele plii osas; 

(e) põllumajandusliku tegevuse keelamine lasketiiru alal; 

(f) käesolevas lõikes sätestatud tingimuste täitmise dokumenteerimine. 

*Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. oktoobri 2000. aasta direktiiv 2000/60/EÜ, millega 

kehtestatakse ühenduse veepoliitika alane tegevusraamistik. EÜT L 327, 22.12.2000, lk 1. ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2000/60/2014-11-20.“ 

“ 

http://data.europa.eu/eli/dir/2000/60/2014-11-20
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